
PLAN DE TRÁFICO EN EL ENTORNO DEL IFEVI 
CON MOTIVO DE LA FERIA CONXEMAR

TRAFFIC PLAN IN THE SURROUNDINGS OF IFEVI  
ON THE OCCASION OF THE CONXEMAR EXHIBITION



Este Plan de Tráfico está implementado 
desde año 2023, con el propósito de mitigar 
los problemas de circulación que se 
presentan en cada edición de la Feria 
Conxemar, especialmente mientras no se 
produzca una mejora en los accesos al 
Recinto Ferial (IFEVI).

En 2025, volveremos a poner en marcha 
este dispositivo especial.

This Traffic arrangement plan has been 
in place since 2023, with the aim of 
mitigating traffic problems that occur at 
each edition of the Conxemar Exhibition, 
especially until improvements to access to 
the Fairgrounds (IFEVI) are made.

In 2025, we will implement this special 
traffic plan again.



Este plan, que nuevamente ha contado 
con la  participación del IFEVI, Audasa, el 
Ministerio de  Transportes, AENA, Policía 
Local de Vigo y Mos, Guardia Civil y 
Conxemar, pretende  evitar los colapsos 
que  puedan surgir durante los días de 
celebración.

PLAN DE TRÁFICO

SPECIAL TRAFIC DEVICE
This plan, which has counted with the 
participation of IFEVI, Audasa, the 
Ministry of Transport, AENA, Local Police 
of Vigo and Mos, Civil Guard and 
Conxemar, aims to avoid the collapses 
that were caused in previous editions of 
the Exhibition during the first days of 
celebration.
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Se cortará la entrada 157 a la AP-9 desde 
la Avenida del Tranvía, convirtiendo este 
tramo de la calle de un único sentido 
hacia el IFEVI.

De esta manera, se agilizará la llegada al 
aeropuerto y al propio IFEVI.

CORTE ENTRADA AP-9

AP-9 ENTRANCE CLOSED
The entrance 157 to the AP-9 from 
Tranvía Avenue will be closed, converting 
this section of the street into a
one-way street towards the IFEVI.

With this measure, the arrival at the 
airport and at IFEVI itself will be expedited.
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Para los vehículos que procedan de la AP-9 en sentido 
descendente desde Puxeiros se abre el ramal que conecta la 
AP-9 con el aparcamiento del IFEVI.

Los vehículos que quieran acceder a este ramal viniendo por la 
autopista AP-9 desde Vigo, tendrán que tomar la salida 159B y 
acceder de nuevo por la entrada 7B, y así llegar por el carril 
derecho a la desviación del ramal al aparcamiento del IFEVI. 

Por este ramal pueden acceder:
-Los expositores que dispongan de pase de parking.
-Los visitantes sin pase de parking, pero sólo podrán aparcar 
en el único aparcamiento habilitado para ellos con 541 plazas. 

Por ello, recomendamos que los visitantes se dirijan 
directamente a los siguientes parkings gratuitos señalizados:

-Parking Aeropuerto en las plantas  -3 y -4 (1.000 plazas)
-VigoParking (400 plazas)

Habrá personal en los parkings dirigiendo tanto a expositores 
como a visitantes a los aparcamientos correspondientes.
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For the vehicles, coming from the AP-9 downhill from Puxeiros, the 
branch that connects the AP-9 with the IFEVI parking lot will be 
opened.

The vehicles who want to access this branch coming from the 
AP-9 highway from Vigo, will have to take exit 159B and access 
again through entrance 7B, and thus arrive in the right lane to the 
parking branch deviation.

This branch road may be used by:
-Exhibitors with a valid parking pass.
-Visitors without a parking pass, but they may only park in the 
single designated car park, which has 541 spaces

Therefore, we recommend that visitors go directly to the 
following signposted free car parks:

-Airport Car Park, levels -3 and -4 (1,000 spaces)
-VigoParking (400 spaces)

There will be staff at the car parks directing both exhibitors and 
visitors to their designated parking areas.

PARKING

AIRPORT / CONXEMAR

EXHIBITORS PARKING 
232 SPACES

N-556 VIGO

EXHIBITORS
ACCESS ONLY  

IFEVI - INSTITUTO FERIAL DE VIGO
EXHIBITION CENTER

N-120 / A55 (E-1/AP9) EXIT 157

VIGOPARKING (FREE) 
400 SPACES

AIRPORT PARKING (FREE) 
1000 SPACES

EXHIBITORS PARKING  
221 SPACES

EXHIBITORS PARKING 
166 SPACES

VISITORS PARKING  
541 SPACES

EXHIBITORS PARKING 
162 SPACES

ATENTION
AP-9 ENTRANCE

CLOSED

ATENTION
AP-9 ENTRANCE

CLOSED

Except
authorized
vehicles

IFEVI PARKING (Exhibition Center)



PO-8015 MOS

ACCESO SÓLO EXPO-
SITORES 
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El acceso al IFEVI desde la rotonda de la "avioneta" sólo está 
permitido para vehículos autorizados, taxis y autobuses. Los 
expositores que dispongan de pase de parking podrán acceder 
al IFEVI por el ramal señalizado.

ACCESOS RESTRINGIDOS-ROTONDA AVIONETA-IFEVI

Access to IFEVI from the "small plane" roundabout is only 
permitted for authorized vehicles, taxis, and buses. Exhibitors 
with a valid parking pass may access IFEVI via the signposted 
branch road.
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La salida 157 de la AP-9  quedará cerrada a los 
transportes que superen  los 3.500 kilos, por lo  que 
estos vehículos  deberán usar vías  alternativas.

TRANSPORTES PESADOS

Exit 157 of the AP-9 will be closed to transports that 
exceed 3,500 kilos, so these vehicles will have to use 
alternative routes.

HEAVY TRANSPORTS



La Avenida del Tranvía también quedará anulada 
en sentido ascendente, desde el cruce con la 
Avenida de Santa Mariña, donde se instalará una 
rotonda para girar.

SENTIDO ÚNICO

Tranvía Avenue will also be cancelled in an upward 
direction, from the intersection with the Santa 
Mariña Avenue, where a new traffic circle to turn.
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Como desvíos recomendados con 
dirección Vigo se establece la N-556, y 
para aquellos que necesiten dirigirse 
hacia la AP-9 se establece la PO-8015 
Mos en dirección Puxeiros, desde donde 
se puede  establecer enlace con la 
Autopista del Atlántico en ambas 
direcciones  y también con la A-55.

SALIDA DIRECCIÓN VIGO SALIDA DIRECCIÓN AP-9 / A-55SALIDAS IFEVI

As recommended detours towards 
Vigo, the N-556 is established, from 
where you can link with the Atlantic 
Highway in both directions and also with 
the A-55.
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Este sistema de accesos, junto a la 
disponibilidad de 1.000 plazas de 
aparcamiento gratuito que  ha dispuesto 
Conxemar en el  parking de Aena  
(Aeropuerto), y otras 400 que ha dispuesto 
el IFEVI  en el aparcamiento  VigoParking, se 
espera mejorar notoriamente la experiencia 
de los asistentes y expositores de la Feria.

PLAZAS APARCAMIENTO GRATUITO

This access system, together with the 
availability of 1,000 free parking Spaces free 
parking spaces provided by Conxemar at the 
Aena (Airport) and another 400 provided by 
IFEVI in the VigoParking lot, expects to 
improve notoriously the experience of the 
attendees and exhibitors at the Exhibition.
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Los cortes de tráfico se aplicarán durante los 3 días de la 
Feria, los días 7, 8 y 9 de octubre.

Estarán activos desde las 7:30h y hasta aprox.14:00h, pero la 
recuperación de la normalidad en la circulación dependerá 
de la decisión de los cuerpos de seguridad cuando ellos 
estimen que ya no son necesarios.

HORARIOS Y CALENDARIO

The traffic cuts will be applied from 07:30h to aprox. 14:00h, 
recovering later the normal circulation and during the 7th, 8th 
and 9th of October, but this decision will depend on the security 
forces when they consider that traffic cuts are no longer 
necessary.

SCHEDULE AND CALENDAR



Asociación Española de Mayoristas, Importadores, Exportadores 
y Transformadores de Productos de la Pesca y Acuicultura


